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Poisson	
  
Paul	
  Eluard	
  
	
  
Les	
  poissons,	
  les	
  nageurs,	
  les	
  bateaux	
  
Transforment	
  l'eau.	
  L'eau	
  est	
  douce	
  et	
  ne	
  bouge	
  
Que	
  pour	
  ce	
  qui	
  la	
  touche.	
  
Le	
  poisson	
  avance	
  
Comme	
  un	
  doigt	
  dans	
  un	
  gant,	
  	
  
Le	
  nageur	
  danse	
  lentement	
  	
  
Et	
  la	
  voile	
  respire.	
  
Mais	
  l'eau	
  douce	
  bouge	
  	
  
Pour	
  ce	
  qui	
  la	
  touche,	
  	
  
Pour	
  le	
  poisson,	
  pour	
  le	
  nageur,	
  pour	
  le	
  bateau	
  
Qu'elle	
  porte	
  
Et	
  qu'elle	
  emporte.	
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À	
  la	
  claire	
  fontaine	
  
	
  
A	
  la	
  claire	
  fontaine,	
  	
  
M'en	
  allant	
  promener	
  	
  
J'ai	
  trouvé	
  l'eau	
  si	
  belle	
  
Que	
  je	
  m'y	
  suis	
  baigné	
  
	
  
Il	
  y	
  a	
  longtemps	
  que	
  je	
  t'aime	
  	
  
Jamais	
  je	
  ne	
  t'oublierai	
  
	
  
Sous	
  les	
  feuilles	
  d'un	
  chêne,	
  	
  
Je	
  me	
  suis	
  fait	
  sécher	
  
Sur	
  la	
  plus	
  haute	
  branche,	
  
Un	
  rossignol	
  chantait	
  
	
  
Chante	
  rossignol,	
  chante,	
  
Toi	
  qui	
  as	
  le	
  cœur	
  gai	
  
Tu	
  as	
  le	
  cœur	
  à	
  rire,	
  
Moi	
  je	
  l'ai	
  à	
  pleurer	
  
	
  
J'ai	
  perdu	
  mon	
  amie,	
  
Sans	
  l'avoir	
  mérité	
  
Pour	
  un	
  bouquet	
  de	
  roses,	
  
Que	
  je	
  lui	
  refusais	
  
	
  
Je	
  voudrais	
  que	
  la	
  rose,	
  
Fût	
  encore	
  au	
  rosier	
  
Et	
  que	
  ma	
  douce	
  amie	
  
Fût	
  encore	
  à	
  m'aimer	
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Le	
  Petit	
  Prince	
  de	
  Antoine	
  de	
  Saint	
  Exupéry,	
  Chapitre	
  XXV	
  
	
  
-­‐	
  Les	
  hommes,	
  dit	
  le	
  petit	
  prince,	
  ils	
  s'enfoncent	
  dans	
  les	
  rapides,	
  mais	
  ils	
  ne	
  savent	
  
plus	
  ce	
  qu'ils	
  cherchent.	
  Alors	
  ils	
  s'agitent	
  et	
  tournent	
  en	
  rond...	
  Et	
  il	
  ajouta:	
  
-­‐Ce	
  n'est	
  pas	
  la	
  peine...	
  Le	
  puits	
  que	
  nous	
  avions	
  atteint	
  ne	
  ressemblait	
  pas	
  aux	
  autres	
  
puits	
  sahariens.	
  Les	
  puits	
  sahariens	
  sont	
  de	
  simples	
  trous	
  creusés	
  dans	
  le	
  sable.	
  Celui-­‐
là	
  ressemblait	
  à	
  un	
  puits	
  de	
  village.	
  Mais	
  il	
  n'y	
  avait	
  là	
  aucun	
  village,	
  et	
  je	
  croyais	
  rêver.	
  
-­‐C'est	
  étrange,	
  dis-­‐je	
  au	
  petit	
  prince,	
  tout	
  est	
  prêt:	
  la	
  poulie,	
  le	
  seau	
  et	
  la	
  corde...	
  
Il	
  rit,	
  toucha	
  la	
  corde,	
  fit	
  jouer	
  la	
  poulie.	
  Et	
  la	
  poulie	
  gémit	
  comme	
  une	
  vieille	
  girouette	
  
quand	
  le	
  vent	
  a	
  longtemps	
  dormi.	
  -­‐Tu	
  entends,	
  dit	
  le	
  petit	
  prince,	
  nous	
  réveillons	
  ce	
  
puits	
  et	
  il	
  chante...	
  Je	
  ne	
  voulais	
  pas	
  qu'il	
  fît	
  un	
  effort:	
  
-­‐Laisse-­‐moi	
  faire,	
  lui	
  dis-­‐je,	
  c'est	
  trop	
  lourd	
  pour	
  toi.	
  Lentement	
  je	
  hissai	
  la	
  seau	
  
jusqu'à	
  la	
  margelle.	
  Je	
  l'y	
  installai	
  bien	
  d'aplomb.	
  Dans	
  mes	
  oreilles	
  durait	
  le	
  chant	
  de	
  
la	
  poulie	
  et,	
  dans	
  l'eau	
  qui	
  tremblait	
  encore,	
  je	
  voyais	
  trembler	
  le	
  soleil.	
  -­‐J'ai	
  soif	
  de	
  
cette	
  eau-­‐là,	
  dit	
  le	
  petit	
  prince,	
  donne-­‐moi	
  à	
  boire...	
  Et	
  je	
  compris	
  ce	
  qu'il	
  avait	
  
cherché!	
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La	
  Goutte	
  d'eau	
  (feat.	
  Charles	
  Aznavour)	
  Lyrics	
  
Bratsch	
  
	
  
	
  
Si	
  je	
  tenais	
  la	
  goutte	
  d'eau	
  
Qui	
  a	
  fait	
  déborder	
  l'orage	
  
De	
  la	
  grisaille	
  des	
  nuages	
  
Donnant	
  quarante	
  jours	
  de	
  pluie	
  
	
  
Si	
  je	
  tenais	
  la	
  goutte	
  d'eau	
  
Je	
  ferais	
  de	
  ce	
  bled	
  sans	
  ombre	
  
Une	
  oasis	
  unique	
  au	
  monde	
  
Pour	
  que	
  la	
  force	
  lui	
  soit	
  en	
  vie	
  
	
  
Et	
  en	
  vertu	
  de	
  ce	
  cadeau	
  
J'inviterais	
  Dieu	
  à	
  ma	
  table	
  
Ainsi	
  que	
  la	
  rose	
  des	
  sables	
  
A	
  partager	
  cette	
  eau	
  de	
  vie	
  
	
  
Je	
  servirais	
  l'eau	
  à	
  pleins	
  seaux	
  
Je	
  désaltérerais	
  la	
  chance	
  
Cette	
  assoiffée	
  de	
  jouissances	
  
Qui	
  donne	
  au	
  rêve	
  du	
  génie	
  
	
  
Si	
  je	
  tenais	
  la	
  goutte	
  d'eau	
  
Qui	
  a	
  fait	
  déborder	
  l'orage	
  
Par	
  la	
  gargouille	
  des	
  nuages	
  
Donnant	
  quarante	
  jours	
  de	
  pluie	
  
	
  
Si	
  je	
  tenais	
  la	
  goutte	
  d'eau	
  
Les	
  sentiers	
  deviendraient	
  des	
  fleurs	
  
Et	
  je	
  t'apporterais	
  la	
  preuve	
  
Qu'un	
  don	
  du	
  ciel	
  ne	
  se	
  tarit	
  
	
  
Mes	
  fardeaux	
  seraient	
  des	
  radeaux	
  
Le	
  futur	
  vivrait	
  sans	
  histoire	
  
Et	
  je	
  t'inviterais	
  à	
  croire	
  
Que	
  l'avenir	
  vient	
  d'un	
  berceau	
  
	
  
Toi	
  qui	
  acceptes	
  le	
  combat	
  
D'une	
  existence	
  difficile	
  
Entre	
  les	
  fils	
  et	
  le	
  reptile	
  
Où	
  l'abondance	
  est	
  hors	
  la	
  loi	
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Si	
  je	
  tenais	
  la	
  goutte	
  d'eau	
  
Les	
  sources	
  auraient	
  leur	
  sanctuaire	
  
	
  
	
   	
  



	
   6	
  

Chanson	
  de	
  la	
  Seine	
  
Jacques	
  Prévert	
  
	
  
La	
  Seine	
  a	
  de	
  la	
  chance	
  
Elle	
  n'a	
  pas	
  de	
  souci	
  	
  
Elle	
  se	
  la	
  coule	
  douce	
  	
  
Le	
  jour	
  comme	
  la	
  nuit	
  
Et	
  elle	
  sort	
  de	
  sa	
  source	
  
	
  Tout	
  doucement,	
  sans	
  bruit,	
  sans	
  sortir	
  de	
  son	
  lit	
  
Et	
  sans	
  se	
  faire	
  de	
  mousse	
  
	
  Elle	
  s'en	
  va	
  vers	
  la	
  mer	
  	
  
En	
  passant	
  par	
  Paris.	
  	
  
La	
  Seine	
  a	
  de	
  la	
  chance	
  
	
  Elle	
  n'a	
  pas	
  de	
  souci	
  
	
  Et	
  quand	
  elle	
  se	
  promène	
  
	
  Tout	
  au	
  long	
  de	
  ses	
  quais	
  
	
  Avec	
  sa	
  belle	
  robe	
  verte	
  et	
  ses	
  lumières	
  dorées	
  	
  
Notre-­‐Dame	
  jalouse,	
  immobile	
  et	
  sévère	
  	
  
Du	
  haut	
  de	
  toutes	
  ses	
  pierres	
  
	
  La	
  regarde	
  de	
  travers	
  	
  
Mais	
  la	
  Seine	
  s'en	
  balance	
  	
  
Elle	
  n'a	
  pas	
  de	
  souci	
  
	
  Elle	
  se	
  la	
  coule	
  douce	
  
	
  Le	
  jour	
  comme	
  la	
  nuit	
  	
  
Et	
  s'en	
  va	
  vers	
  Le	
  Havre,	
  et	
  s'en	
  va	
  vers	
  la	
  mer	
  	
  
En	
  passant	
  comme	
  un	
  rêve	
  	
  
Au	
  milieu	
  des	
  mystères	
  
	
  Des	
  misères	
  de	
  Paris.	
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Adieux	
  a	
  la	
  mer	
  
Alphonse	
  de	
  Lamartine,	
  	
  
Nouvelles	
  méditations	
  poétiques	
  
	
  
Murmure	
  autour	
  de	
  ma	
  nacelle,	
  
Douce	
  mer	
  dont	
  les	
  flots	
  chéris,	
  	
  
Ainsi	
  qu’une	
  amante	
  fidèle,	
  	
  
Jettent	
  une	
  plainte	
  éternelle	
  	
  
Sur	
  ces	
  poétiques	
  débris.	
  
	
  
Que	
  j’aime	
  à	
  flotter	
  sur	
  ton	
  onde.	
  
A	
  l’heure	
  où	
  du	
  haut	
  du	
  rocher	
  	
  
L’oranger,	
  la	
  vigne	
  féconde,	
  	
  
Versent	
  sur	
  ta	
  vague	
  profonde	
  	
  
Une	
  ombre	
  propice	
  au	
  nocher	
  !	
  
	
  
Souvent,	
  dans	
  ma	
  barque	
  sans	
  rame,	
  
Me	
  confiant	
  à	
  ton	
  amour,	
  	
  
Comme	
  pour	
  assoupir	
  mon	
  âme,	
  
Je	
  ferme	
  au	
  branle	
  de	
  ta	
  lame	
  	
  
Mes	
  regards	
  fatigués	
  du	
  jour.	
  
	
  
Comme	
  un	
  coursier	
  souple	
  et	
  docile	
  
	
  Dont	
  on	
  laisse	
  flotter	
  le	
  mors,	
  
Toujours,	
  vers	
  quelque	
  frais	
  asile,	
  
Tu	
  pousses	
  ma	
  barque	
  fragile	
  
Avec	
  l’écume	
  de	
  tes	
  bords.	
  
	
  
Ah!	
  berce,	
  berce,	
  berce	
  encore,	
  
Berce	
  pour	
  la	
  dernière	
  fois,	
  	
  
Berce	
  cet	
  enfant	
  qui	
  t’adore,	
  	
  
Et	
  qui	
  depuis	
  sa	
  tendre	
  aurore	
  
N’a	
  rêvé	
  que	
  l’onde	
  et	
  les	
  bois!	
  
	
  
Le	
  Dieu	
  qui	
  décora	
  le	
  monde	
  
De	
  ton	
  élément	
  gracieux,	
  	
  
Afin	
  qu’ici	
  tout	
  se	
  réponde,	
  
Fit	
  les	
  cieux	
  pour	
  briller	
  sur	
  l’onde,	
  
L’onde	
  pour	
  réfléchir	
  les	
  cieux.	
  
	
  
Aussi	
  pur	
  que	
  dans	
  ma	
  paupière,	
  	
  
Le	
  jour	
  pénètre	
  ton	
  flot	
  pur,	
  	
  
Et	
  dans	
  ta	
  brillante	
  carrier	
  
Tu	
  sembles	
  rouler	
  la	
  lumière	
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Avec	
  tes	
  flots	
  d’or	
  et	
  d’azur.	
  
	
  
Aussi	
  libre	
  que	
  la	
  pensée,	
  	
  
Tu	
  brises	
  le	
  vaisseau	
  des	
  rois,	
  	
  
Et	
  dans	
  ta	
  colère	
  insensée,	
  	
  
Fidèle	
  au	
  Dieu	
  qui	
  t’a	
  lancée,	
  
Tu	
  ne	
  t’arrêtes	
  qu’à	
  sa	
  voix.	
  
	
  
De	
  l’infini	
  sublime	
  image,	
  
De	
  flots	
  en	
  flots	
  l’oeil	
  emporté	
  	
  
Te	
  suit	
  en	
  vain	
  de	
  plage	
  en	
  plage,	
  	
  
L’esprit	
  cherche	
  en	
  vain	
  ton	
  rivage,	
  	
  
Comme	
  ceux	
  de	
  l’éternité.	
  
	
  
Ta	
  voix	
  majestueuse	
  et	
  douce	
  	
  
Fait	
  trembler	
  l’écho	
  de	
  tes	
  bords,	
  	
  
Ou	
  sur	
  l’herbe	
  qui	
  te	
  repousse,	
  	
  
Comme	
  le	
  zéphyr	
  dans	
  la	
  mousse,	
  	
  
Murmure	
  de	
  mourants	
  accords.	
  
	
  
Que	
  je	
  t’aime,	
  ô	
  vague	
  assouplie,	
  	
  
Quand,	
  sous	
  mon	
  timide	
  vaisseau,	
  	
  
Comme	
  un	
  géant	
  qui	
  s’humilie,	
  	
  
Sous	
  ce	
  vain	
  poids	
  l’onde	
  qui	
  plie	
  	
  
Me	
  creuse	
  un	
  liquide	
  berceau.	
  
	
  
Que	
  je	
  t’aime	
  quand,	
  le	
  zéphire	
  	
  
Endormi	
  dans	
  tes	
  antres	
  frais,	
  	
  
Ton	
  rivage	
  semble	
  sourire	
  	
  
De	
  voir	
  dans	
  ton	
  sein	
  qu’il	
  admire	
  
Flotter	
  l’ombre	
  de	
  ses	
  forêts!	
  
	
  
Que	
  je	
  t’aime	
  quand	
  sur	
  ma	
  poupe	
  
Des	
  festons	
  de	
  mille	
  couleurs,	
  	
  
Pendant	
  au	
  vent	
  qui	
  les	
  découpe,	
  	
  
Te	
  couronnent	
  comme	
  une	
  coupe	
  	
  
Dont	
  les	
  bords	
  sont	
  voilés	
  de	
  fleurs!	
  
	
  
Qu’il	
  est	
  doux,	
  quand	
  le	
  vent	
  caresse	
  	
  
Ton	
  sein	
  mollement	
  agité,	
  	
  
De	
  voir,	
  sous	
  ma	
  main	
  qui	
  la	
  presse,	
  	
  
Ta	
  vague,	
  qui	
  s’enfle	
  et	
  s’abaisse	
  	
  
Comme	
  le	
  sein	
  de	
  la	
  beauté!	
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Viens,	
  à	
  ma	
  barque	
  fugitive	
  	
  
Viens	
  donner	
  le	
  baiser	
  d’adieux;	
  	
  
Roule	
  autour	
  une	
  voix	
  plaintive,	
  	
  
Et	
  de	
  l’écume	
  de	
  ta	
  rive	
  	
  
Mouille	
  encor	
  mon	
  front	
  et	
  mes	
  yeux.	
  
	
  
Laisse	
  sur	
  ta	
  plaine	
  mobile	
  	
  
Flotter	
  ma	
  nacelle	
  à	
  son	
  gré,	
  	
  
Ou	
  sous	
  l’antre	
  de	
  la	
  sibylle,	
  	
  
Ou	
  sur	
  le	
  tombeau	
  de	
  Virgile	
  :	
  	
  
Chacun	
  de	
  tes	
  flots	
  m’est	
  sacré.	
  
	
  
Partout,	
  sur	
  ta	
  rive	
  chérie,	
  	
  
Où	
  l’amour	
  éveilla	
  mon	
  coeur,	
  	
  
Mon	
  âme,	
  à	
  sa	
  vue	
  attendrie,	
  	
  
Trouve	
  un	
  asile,	
  une	
  patrie,	
  	
  
Et	
  des	
  débris	
  de	
  son	
  bonheur,	
  
	
  
Flotte	
  au	
  hasard	
  :	
  sur	
  quelque	
  plage	
  	
  
Que	
  tu	
  me	
  fasses	
  dériver,	
  	
  
Chaque	
  flot	
  m’apporte	
  une	
  image;	
  	
  
Chaque	
  rocher	
  de	
  ton	
  rivage	
  	
  
Me	
  fait	
  souvenir	
  ou	
  rêver.	
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Le	
  Berger	
  et	
  la	
  Mer	
  
Jean	
  de	
  La	
  Fontaine,	
  Les	
  Fables	
  
	
  
Du	
  rapport	
  d’un	
  troupeau	
  dont	
  il	
  vivait	
  sans	
  soins,	
  	
  
Se	
  contenta	
  longtemps	
  un	
  voisin	
  d’Amphitrite:	
  	
  
Si	
  sa	
  fortune	
  était	
  petite,	
  Elle	
  était	
  sûre	
  tout	
  au	
  moins.	
  
A	
  la	
  fin,	
  les	
  trésors	
  déchargés	
  sur	
  la	
  plage	
  	
  
Le	
  tentèrent	
  si	
  bien	
  qu’il	
  vendit	
  son	
  troupeau,	
  	
  
Trafiqua	
  de	
  l’argent,	
  le	
  mit	
  entier	
  sur	
  l’eau.	
  
Cet	
  argent	
  périt	
  par	
  naufrage.	
  	
  
Son	
  maître	
  fut	
  réduit	
  à	
  garder	
  les	
  brebis,	
  	
  
Non	
  plus	
  berger	
  en	
  chef	
  comme	
  il	
  était	
  jadis,	
  	
  
Quand	
  ses	
  propres	
  moutons	
  paissaient	
  sur	
  le	
  rivage:	
  	
  
Celui	
  qui	
  s’était	
  vu	
  Coridon	
  ou	
  Tircis	
  Fut	
  Pierrot	
  et	
  rien	
  davantage.	
  	
  
Au	
  bout	
  de	
  quelque	
  temps,	
  il	
  fit	
  quelques	
  profits,	
  	
  
Racheta	
  des	
  bêtes	
  à	
  laine;	
  	
  
Et	
  comme	
  un	
  jour	
  les	
  vents,	
  retenant	
  leur	
  haleine,	
  
	
  Laissaient	
  paisiblement	
  aborder	
  les	
  vaisseaux:	
  	
  
“Vous	
  voulez	
  de	
  l’argent,	
  ô	
  Mesdames	
  les	
  Eaux,	
  	
  
Dit-­‐il,	
  adressez-­‐vous,	
  je	
  vous	
  prie,	
  à	
  quelque	
  autre:	
  	
  
Ma	
  foi!	
  vous	
  n’aurez	
  pas	
  le	
  nôtre.”	
  	
  
Ceci	
  n’est	
  pas	
  un	
  conte	
  à	
  plaisir	
  inventé.	
  	
  
Je	
  me	
  sers	
  de	
  la	
  vérité	
  	
  
Pour	
  montrer	
  par	
  expérience,	
  	
  
Qu’un	
  sou,	
  quand	
  il	
  est	
  assuré,	
  	
  
Vaut	
  mieux	
  que	
  cinq	
  en	
  espérance;	
  	
  
Qu’il	
  se	
  faut	
  contenter	
  de	
  sa	
  condition;	
  	
  
Qu’aux	
  conseils	
  de	
  la	
  mer	
  et	
  de	
  l’ambition	
  
	
  Nous	
  devons	
  fermer	
  les	
  oreilles.	
  	
  
Pour	
  un	
  qui	
  s’en	
  louera,	
  dix	
  mille	
  s’en	
  plaindront.	
  
	
  La	
  mer	
  promet	
  monts	
  et	
  merveilles:	
  	
  
Fiez-­‐vous	
  y;	
  les	
  vents	
  et	
  les	
  voleurs	
  viendront.	
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Il	
  pleure	
  dans	
  mon	
  Coeur	
  
Paul	
  Verlaine	
  
	
  
Il	
  pleure	
  dans	
  mon	
  coeur	
  	
  
Comme	
  il	
  pleut	
  sur	
  la	
  ville	
  ;	
  	
  
Quelle	
  est	
  cette	
  langueur	
  	
  
Qui	
  pénètre	
  mon	
  coeur	
  ?	
  	
  	
  
	
  
Ô	
  bruit	
  doux	
  de	
  la	
  pluie	
  	
  
Par	
  terre	
  et	
  sur	
  les	
  toits	
  !	
  	
  	
  
Pour	
  un	
  coeur	
  qui	
  s'ennuie,	
  	
  
Ô	
  le	
  chant	
  de	
  la	
  pluie	
  !	
  	
  
	
  
	
  Il	
  pleure	
  sans	
  raison	
  	
  
Dans	
  ce	
  coeur	
  qui	
  s'écoeure.	
  	
  
Quoi	
  !	
  nulle	
  trahison	
  ?...	
  	
  
Ce	
  deuil	
  est	
  sans	
  raison.	
  	
  	
  
	
  
C'est	
  bien	
  la	
  pire	
  peine	
  
	
  De	
  ne	
  savoir	
  pourquoi	
  	
  
Sans	
  amour	
  et	
  sans	
  haine	
  
	
  Mon	
  coeur	
  a	
  tant	
  de	
  peine	
  !	
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L'homme	
  et	
  la	
  mer	
  
Charles	
  Beaudelaire	
  
	
  
Homme	
  libre,	
  toujours	
  tu	
  chériras	
  la	
  mer	
  !	
  	
  
La	
  mer	
  est	
  ton	
  miroir	
  ;	
  tu	
  contemples	
  ton	
  âme	
  
	
  Dans	
  le	
  déroulement	
  infini	
  de	
  sa	
  lame,	
  
	
  Et	
  ton	
  esprit	
  n'est	
  pas	
  un	
  gouffre	
  moins	
  amer.	
  	
  	
  
	
  
Tu	
  te	
  plais	
  à	
  plonger	
  au	
  sein	
  de	
  ton	
  image	
  ;	
  	
  
Tu	
  l'embrasses	
  des	
  yeux	
  et	
  des	
  bras,	
  et	
  ton	
  coeur	
  	
  	
  
Se	
  distrait	
  quelquefois	
  de	
  sa	
  propre	
  rumeur	
  	
  
Au	
  bruit	
  de	
  cette	
  plainte	
  indomptable	
  et	
  sauvage.	
  	
  	
  
	
  
Vous	
  êtes	
  tous	
  les	
  deux	
  ténébreux	
  et	
  discrets	
  :	
  	
  
Homme,	
  nul	
  n'a	
  sondé	
  le	
  fond	
  de	
  tes	
  abîmes	
  ;	
  
	
  Ô	
  mer,	
  nul	
  ne	
  connaît	
  tes	
  richesses	
  intimes,	
  	
  
Tant	
  vous	
  êtes	
  jaloux	
  de	
  garder	
  vos	
  secrets	
  !	
  	
  	
  
	
  
Et	
  cependant	
  voilà	
  des	
  siècles	
  innombrables	
  	
  
Que	
  vous	
  vous	
  combattez	
  sans	
  pitié	
  ni	
  remord,	
  
	
  Tellement	
  vous	
  aimez	
  le	
  carnage	
  et	
  la	
  mort,	
  	
  
Ô	
  lutteurs	
  éternels,	
  ô	
  frères	
  implacables	
  !	
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Le	
  bateau	
  ivre	
  
Arthur	
  Rimbaud	
  
	
  
	
  
Comme	
  je	
  descendais	
  des	
  Fleuves	
  impassibles,	
  	
  
Je	
  ne	
  me	
  sentis	
  plus	
  guidé	
  par	
  les	
  haleurs	
  :	
  	
  
Des	
  Peaux-­‐Rouges	
  criards	
  les	
  avaient	
  pris	
  pour	
  cibles,	
  	
  
Les	
  ayant	
  cloués	
  nus	
  aux	
  poteaux	
  de	
  couleurs.	
  	
  	
  
	
  
J'étais	
  insoucieux	
  de	
  tous	
  les	
  équipages,	
  	
  
Porteur	
  de	
  blés	
  flamands	
  ou	
  de	
  cotons	
  anglais.	
  	
  
Quand	
  avec	
  mes	
  haleurs	
  ont	
  fini	
  ces	
  tapages,	
  	
  
Les	
  Fleuves	
  m'ont	
  laissé	
  descendre	
  où	
  je	
  voulais.	
  	
  	
  
	
  
Dans	
  les	
  clapotements	
  furieux	
  des	
  marées,	
  	
  
Moi,	
  l'autre	
  hiver,	
  plus	
  sourd	
  que	
  les	
  cerveaux	
  d'enfants,	
  	
  
Je	
  courus	
  !	
  Et	
  les	
  Péninsules	
  démarrées	
  	
  
N'ont	
  pas	
  subi	
  tohu-­‐bohus	
  plus	
  triomphants.	
  	
  	
  
	
  
La	
  tempête	
  a	
  béni	
  mes	
  éveils	
  maritimes.	
  	
  
Plus	
  léger	
  qu'un	
  bouchon	
  j'ai	
  dansé	
  sur	
  les	
  flots	
  	
  
Qu'on	
  appelle	
  rouleurs	
  éternels	
  de	
  victimes,	
  
	
  Dix	
  nuits,	
  sans	
  regretter	
  l'oeil	
  niais	
  des	
  falots	
  !	
  	
  	
  
	
  
Plus	
  douce	
  qu'aux	
  enfants	
  la	
  chair	
  des	
  pommes	
  sûres,	
  	
  
L'eau	
  verte	
  pénétra	
  ma	
  coque	
  de	
  sapin	
  	
  
Et	
  des	
  taches	
  de	
  vins	
  bleus	
  et	
  des	
  vomissures	
  	
  
Me	
  lava,	
  dispersant	
  gouvernail	
  et	
  grappin.	
  	
  	
  
	
  
Et	
  dès	
  lors,	
  je	
  me	
  suis	
  baigné	
  dans	
  le	
  Poème	
  
	
  De	
  la	
  Mer,	
  infusé	
  d'astres,	
  et	
  lactescent,	
  	
  
Dévorant	
  les	
  azurs	
  verts	
  ;	
  où,	
  flottaison	
  blême	
  	
  
Et	
  ravie,	
  un	
  noyé	
  pensif	
  parfois	
  descend	
  ;	
  	
  	
  
	
  
Où,	
  teignant	
  tout	
  à	
  coup	
  les	
  bleuités,	
  délires	
  	
  
Et	
  rhythmes	
  lents	
  sous	
  les	
  rutilements	
  du	
  jour,	
  	
  
Plus	
  fortes	
  que	
  l'alcool,	
  plus	
  vastes	
  que	
  nos	
  lyres,	
  	
  
Fermentent	
  les	
  rousseurs	
  amères	
  de	
  l'amour	
  !	
  	
  	
  
	
  
Je	
  sais	
  les	
  cieux	
  crevant	
  en	
  éclairs,	
  et	
  les	
  trombes	
  	
  
Et	
  les	
  ressacs	
  et	
  les	
  courants	
  :	
  je	
  sais	
  le	
  soir,	
  	
  
L'Aube	
  exaltée	
  ainsi	
  qu'un	
  peuple	
  de	
  colombes,	
  	
  
Et	
  j'ai	
  vu	
  quelquefois	
  ce	
  que	
  l'homme	
  a	
  cru	
  voir	
  !	
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J'ai	
  vu	
  le	
  soleil	
  bas,	
  taché	
  d'horreurs	
  mystiques,	
  	
  
Illuminant	
  de	
  longs	
  figements	
  violets,	
  	
  
Pareils	
  à	
  des	
  acteurs	
  de	
  drames	
  très	
  antiques	
  	
  
Les	
  flots	
  roulant	
  au	
  loin	
  leurs	
  frissons	
  de	
  volets	
  !	
  
	
  
J'ai	
  rêvé	
  la	
  nuit	
  verte	
  aux	
  neiges	
  éblouies,	
  	
  
Baiser	
  montant	
  aux	
  yeux	
  des	
  mers	
  avec	
  lenteurs,	
  	
  
La	
  circulation	
  des	
  sèves	
  inouïes,	
  
	
  Et	
  l'éveil	
  jaune	
  et	
  bleu	
  des	
  phosphores	
  chanteurs	
  !	
  
	
  	
  
J'ai	
  suivi,	
  des	
  mois	
  pleins,	
  pareille	
  aux	
  vacheries	
  	
  
Hystériques,	
  la	
  houle	
  à	
  l'assaut	
  des	
  récifs,	
  
	
  Sans	
  songer	
  que	
  les	
  pieds	
  lumineux	
  des	
  	
  
Maries	
  Pussent	
  forcer	
  le	
  mufle	
  aux	
  Océans	
  poussifs	
  !	
  	
  
	
  
J'ai	
  heurté,	
  savez-­‐vous,	
  d'incroyables	
  	
  
Florides	
  Mêlant	
  aux	
  fleurs	
  des	
  yeux	
  de	
  panthères	
  à	
  peaux	
  
D'hommes	
  !	
  Des	
  arcs-­‐en-­‐ciel	
  tendus	
  comme	
  des	
  brides	
  	
  
Sous	
  l'horizon	
  des	
  mers,	
  à	
  de	
  glauques	
  troupeaux	
  !	
  
	
  
J'ai	
  vu	
  fermenter	
  les	
  marais	
  énormes,	
  nasses	
  
	
  Où	
  pourrit	
  dans	
  les	
  joncs	
  tout	
  un	
  Léviathan	
  !	
  	
  
Des	
  écroulements	
  d'eaux	
  au	
  milieu	
  des	
  bonaces,	
  
Et	
  les	
  lointains	
  vers	
  les	
  gouffres	
  cataractant	
  !	
  	
  
Glaciers,	
  soleils	
  d'argent,	
  flots	
  nacreux,	
  cieux	
  de	
  braises	
  !	
  	
  
Échouages	
  hideux	
  au	
  fond	
  des	
  golfes	
  bruns	
  	
  
Où	
  les	
  serpents	
  géants	
  dévorés	
  des	
  punaises	
  	
  
Choient,	
  des	
  arbres	
  tordus,	
  avec	
  de	
  noirs	
  parfums	
  !	
  
	
  
J'aurais	
  voulu	
  montrer	
  aux	
  enfants	
  ces	
  dorados	
  
Du	
  flot	
  bleu,	
  ces	
  poissons	
  d'or,	
  ces	
  poissons	
  chantants.	
  
Des	
  écumes	
  de	
  fleurs	
  ont	
  bercé	
  mes	
  dérades	
  
Et	
  d'ineffables	
  vents	
  m'ont	
  ailé	
  par	
  instants.	
  
	
  
Parfois,	
  martyr	
  lassé	
  des	
  pôles	
  et	
  des	
  zones,	
  
La	
  mer	
  dont	
  le	
  sanglot	
  faisait	
  mon	
  roulis	
  doux	
  	
  
Montait	
  vers	
  moi	
  ses	
  fleurs	
  d'ombre	
  aux	
  ventouses	
  jaunes	
  
Et	
  je	
  restais,	
  ainsi	
  qu'une	
  femme	
  à	
  genoux...	
  
	
  
Presque	
  île,	
  ballottant	
  sur	
  mes	
  bords	
  les	
  querelles	
  
Et	
  les	
  fientes	
  d'oiseaux	
  clabaudeurs	
  aux	
  yeux	
  blonds.	
  
Et	
  je	
  voguais,	
  lorsqu'à	
  travers	
  mes	
  liens	
  frêles	
  
Des	
  noyés	
  descendaient	
  dormir,	
  à	
  reculons	
  !	
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Or	
  moi,	
  bateau	
  perdu	
  sous	
  les	
  cheveux	
  des	
  anses,	
  	
  
Jeté	
  par	
  l'ouragan	
  dans	
  l'éther	
  sans	
  oiseau,	
  
Moi	
  dont	
  les	
  Monitors	
  et	
  les	
  voiliers	
  des	
  
Hanses	
  N'auraient	
  pas	
  repêché	
  la	
  carcasse	
  ivre	
  d'eau	
  ;	
  	
  	
  
	
  
Libre,	
  fumant,	
  monté	
  de	
  brumes	
  violettes,	
  
Moi	
  qui	
  trouais	
  le	
  ciel	
  rougeoyant	
  comme	
  un	
  mur	
  	
  
Qui	
  porte,	
  confiture	
  exquise	
  aux	
  bons	
  poètes,	
  	
  
Des	
  lichens	
  de	
  soleil	
  et	
  des	
  morves	
  d'azur	
  ;	
  	
  
	
  
Qui	
  courais,	
  taché	
  de	
  lunules	
  électriques,	
  	
  
Planche	
  folle,	
  escorté	
  des	
  hippocampes	
  noirs,	
  	
  
Quand	
  les	
  juillets	
  faisaient	
  crouler	
  à	
  coups	
  de	
  triques	
  	
  
Les	
  cieux	
  ultramarins	
  aux	
  ardents	
  entonnoirs	
  ;	
  	
  
	
  
Moi	
  qui	
  tremblais,	
  sentant	
  geindre	
  à	
  cinquante	
  lieues	
  
Le	
  rut	
  des	
  Béhémots	
  et	
  les	
  Maelstroms	
  épais,	
  	
  
Fileur	
  éternel	
  des	
  immobilités	
  bleues,	
  
Je	
  regrette	
  l'Europe	
  aux	
  anciens	
  parapets!	
  
	
  
J'ai	
  vu	
  des	
  archipels	
  sidéraux	
  !	
  et	
  des	
  îles	
  	
  
Dont	
  les	
  cieux	
  délirants	
  sont	
  ouverts	
  au	
  vogueur	
  :	
  
-­‐	
  Est-­‐ce	
  en	
  ces	
  nuits	
  sans	
  fonds	
  que	
  tu	
  dors	
  et	
  t'exiles,	
  
Million	
  d'oiseaux	
  d'or,	
  ô	
  future	
  Vigueur	
  ?	
  	
  
	
  
Mais,	
  vrai,	
  j'ai	
  trop	
  pleuré	
  !	
  
Les	
  Aubes	
  sont	
  navrantes.	
  
Toute	
  lune	
  est	
  atroce	
  et	
  tout	
  soleil	
  amer	
  :	
  	
  
L'âcre	
  amour	
  m'a	
  gonflé	
  de	
  torpeurs	
  enivrantes.	
  	
  
Ô	
  que	
  ma	
  quille	
  éclate	
  !	
  Ô	
  que	
  j'aille	
  à	
  la	
  mer	
  !	
  
	
  
Si	
  je	
  désire	
  une	
  eau	
  d'Europe,	
  c'est	
  la	
  flache	
  	
  
Noire	
  et	
  froide	
  où	
  vers	
  le	
  crépuscule	
  embaumé	
  	
  
Un	
  enfant	
  accroupi	
  plein	
  de	
  tristesse,	
  lâche	
  	
  
Un	
  bateau	
  frêle	
  comme	
  un	
  papillon	
  de	
  mai.	
  	
  	
  
	
  
Je	
  ne	
  puis	
  plus,	
  baigné	
  de	
  vos	
  langueurs,	
  ô	
  lames,	
  	
  
Enlever	
  leur	
  sillage	
  aux	
  porteurs	
  de	
  cotons,	
  	
  
Ni	
  traverser	
  l'orgueil	
  des	
  drapeaux	
  et	
  des	
  flammes,	
  	
  
Ni	
  nager	
  sous	
  les	
  yeux	
  horribles	
  des	
  pontons.	
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Le	
  pont	
  Mirabeau	
  
Guillaume	
  Apollinaire	
  
	
  
Sous	
  le	
  pont	
  Mirabeau	
  coule	
  la	
  Seine	
  
Et	
  nos	
  amours	
  
Faut-­‐il	
  qu'il	
  m'en	
  souvienne	
  
La	
  joie	
  venait	
  toujours	
  après	
  la	
  peine	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
Vienne	
  la	
  nuit	
  sonne	
  l'heure	
  
	
  Les	
  jours	
  s'en	
  vont	
  je	
  demeure	
  
	
  
Les	
  mains	
  dans	
  les	
  mains	
  restons	
  face	
  à	
  face	
  	
  	
  
Tandis	
  que	
  sous	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
Le	
  pont	
  de	
  nos	
  bras	
  passe	
  	
  
Des	
  éternels	
  regards	
  l'onde	
  si	
  lasse	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
Vienne	
  la	
  nuit	
  sonne	
  l'heure	
  
Les	
  jours	
  s'en	
  vont	
  je	
  demeure	
  
	
  
L'amour	
  s'en	
  va	
  comme	
  cette	
  eau	
  courante	
  
L'amour	
  s'en	
  va	
  	
  
Comme	
  la	
  vie	
  est	
  lente	
  	
  
Et	
  comme	
  l'Espérance	
  est	
  violente	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
Vienne	
  la	
  nuit	
  sonne	
  l'heure	
  	
  	
  
Les	
  jours	
  s'en	
  vont	
  je	
  demeure	
  
	
  
Passent	
  les	
  jours	
  et	
  passent	
  les	
  semaines	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
Ni	
  temps	
  passé	
  
Ni	
  les	
  amours	
  reviennent	
  	
  
Sous	
  le	
  pont	
  Mirabeau	
  coule	
  la	
  Seine	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
Vienne	
  la	
  nuit	
  sonne	
  l'heure	
  	
  	
  
Les	
  jours	
  s'en	
  vont	
  je	
  demeure	
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Vingt	
  mille	
  lieues	
  sous	
  les	
  mers,	
  Jules	
  Verne,	
  Chapitre	
  1	
  :	
  «	
  Un	
  écueil	
  fuyant	
  »	
  Début	
  du	
  
Roman	
  

L’année	
  1866	
  fut	
  marquée	
  par	
  un	
  événement	
  bizarre,	
  un	
  phénomène	
  inexpliqué	
  et	
  
inexpli-­‐	
  cable	
  que	
  personne	
  n’a	
  sans	
  doute	
  oublié.	
  Sans	
  parler	
  des	
  rumeurs	
  qui	
  
agitaient	
  les	
  populations	
  des	
  ports	
  et	
  surexcitaient	
  l’esprit	
  public	
  à	
  l’intérieur	
  des	
  
continents,	
  les	
  gens	
  de	
  mer	
  furent	
  particulièrement	
  émus.	
  Les	
  négociants,	
  armateurs,	
  
capitaines	
  de	
  navires,	
  skippers	
  et	
  masters	
  de	
  l’Europe	
  et	
  de	
  l’Amérique,	
  officiers	
  des	
  
marines	
  militaires	
  de	
  tous	
  pays,	
  et,	
  après	
  eux,	
  les	
  gouvernements	
  des	
  divers	
  États	
  des	
  
deux	
  continents,	
  se	
  préoccupèrent	
  de	
  ce	
  fait	
  au	
  plus	
  haut	
  point.	
  

En	
  effet,	
  depuis	
  quelque	
  temps,	
  plusieurs	
  navires	
  s’étaient	
  rencontrés	
  sur	
  mer	
  avec	
  «	
  
une	
  chose	
  énorme	
  »,	
  un	
  objet	
  long,	
  fusiforme,	
  parfois	
  phosphorescent,	
  infiniment	
  
plus	
  vaste	
  et	
  plus	
  rapide	
  qu’une	
  baleine.	
  	
  

Les	
  faits	
  relatifs	
  à	
  cette	
  apparition,	
  consignés	
  aux	
  divers	
  livres	
  de	
  bord,	
  s’accordaient	
  
assez	
  exactement	
  sur	
  la	
  structure	
  de	
  l’objet	
  ou	
  de	
  l’être	
  en	
  question,	
  la	
  vitesse	
  inouïe	
  

de	
  ses	
  mouvements,	
  la	
  puissance	
  surprenante	
  de	
  sa	
  locomotion,	
  la	
  vie	
  particulière	
  
dont	
  il	
  semblait	
  doué.	
  Si	
  c’était	
  un	
  cétacé,	
  il	
  surpassait	
  en	
  volume	
  tous	
  ceux	
  que	
  la	
  
science	
  avait	
  classes	
  jusqu’alors.	
  Ni	
  Cuvier,	
  ni	
  Lacépède,	
  ni	
  M.	
  Dumeril,	
  ni	
  M.	
  de	
  
Quatrefages	
  n’eussent	
  admis	
  l’existence	
  d’un	
  tel	
  monstre	
  –	
  à	
  moins	
  de	
  l’avoir	
  vu,	
  ce	
  
qui	
  s’appelle	
  vu	
  de	
  leurs	
  propres	
  yeux	
  de	
  savants.	
  

À	
  prendre	
  la	
  moyenne	
  des	
  observations	
  faites	
  à	
  diverses	
  reprises	
  –	
  en	
  rejetant	
  les	
  
évalua-­‐	
  tions	
  timides	
  qui	
  assignaient	
  à	
  cet	
  objet	
  une	
  longueur	
  de	
  deux	
  cent	
  pieds,	
  et	
  
en	
  repoussant	
  les	
  opinions	
  exagérées	
  qui	
  le	
  disaient	
  large	
  d’un	
  mille	
  et	
  long	
  de	
  trois	
  –
,	
  on	
  pouvait	
  affirmer,	
  ce-­‐	
  pendant,	
  que	
  cet	
  être	
  phénoménal	
  dépassait	
  de	
  beaucoup	
  
toutes	
  les	
  dimensions	
  admises	
  jusqu’à	
  ce	
  jour	
  par	
  les	
  ichtyologistes	
  –	
  s’il	
  existait	
  
toutefois.	
  

Or,	
  il	
  existait,	
  le	
  fait	
  en	
  lui-­‐même	
  n’était	
  plus	
  niable,	
  et,	
  avec	
  ce	
  penchant	
  qui	
  pousse	
  
au	
  merveilleux	
  la	
  cervelle	
  humaine,	
  on	
  comprendra	
  l’émotion	
  produite	
  dans	
  le	
  monde	
  
entier	
  par	
  cette	
  surnaturelle	
  apparition.	
  Quant	
  à	
  la	
  rejeter	
  au	
  rang	
  des	
  fables,	
  il	
  fallait	
  
y	
  renoncer.	
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Victor	
  Hugo,	
  
Les	
  travailleurs	
  de	
  la	
  mer	
  
	
  
La	
  pieuvre	
  n'a	
  pas	
  de	
  masse	
  musculaire,	
  pas	
  de	
  cri	
  menaçant,	
  pas	
  de	
  cuirasse,	
  pas	
  de	
  
corne,	
  pas	
  de	
  dard,	
  pas	
  de	
  pince,	
  pas	
  de	
  queue	
  prenante	
  ou	
  contondante,	
  pas	
  
d'ailerons	
  tranchants,	
  pas	
  d'ailerons	
  onglés,	
  pas	
  d'épines,	
  pas	
  d'épée,	
  pas	
  de	
  
décharge	
  électrique,	
  pas	
  de	
  virus,	
  pas	
  de	
  venin,	
  pas	
  de	
  griffes,	
  pas	
  de	
  bec,	
  pas	
  de	
  
dents.	
  La	
  pieuvre	
  est	
  de	
  toutes	
  les	
  bêtes	
  la	
  plus	
  formidablement	
  armée.	
  Qu'est-­‐ce	
  
donc	
  que	
  la	
  pieuvre	
  ?	
  C'est	
  la	
  ventouse.	
  (...)	
  Une	
  forme	
  grisâtre	
  oscille	
  dans	
  l'eau	
  ;	
  
c'est	
  gros	
  comme	
  le	
  bras	
  et	
  long	
  d'une	
  demi-­‐aune	
  environ	
  ;	
  c'est	
  un	
  chiffon	
  ;	
  cette	
  
forme	
  ressemble	
  à	
  un	
  parapluie	
  fermé	
  qui	
  n'aurait	
  pas	
  de	
  manche.	
  Cette	
  loque	
  
avance	
  vers	
  vous	
  peu	
  à	
  peu.	
  Soudain,	
  elle	
  s'ouvre,	
  huit	
  rayons	
  s'écartent	
  
brusquement	
  autour	
  d'une	
  face	
  qui	
  a	
  deux	
  yeux	
  ;	
  ces	
  rayons	
  vivent	
  ;	
  il	
  y	
  a	
  du	
  
flamboiement	
  dans	
  leur	
  ondoiement	
  ;	
  c'est	
  une	
  sorte	
  de	
  roue	
  ;	
  déployée,	
  elle	
  a	
  
quatre	
  ou	
  cinq	
  pieds	
  de	
  diamètre.	
  Épanouissement	
  effroyable.	
  Cela	
  se	
  jette	
  sur	
  
vous.	
  L'hydre	
  harponne	
  l'homme.	
  Cette	
  bête	
  s'applique	
  sur	
  sa	
  proie,	
  la	
  recouvre,	
  et	
  la	
  
noue	
  de	
  ses	
  longues	
  bandes.	
  En	
  dessous	
  elle	
  est	
  jaunâtre,	
  en	
  dessus	
  elle	
  est	
  terreuse	
  ;	
  
rien	
  ne	
  saurait	
  rendre	
  cette	
  inexplicable	
  nuance	
  poussière	
  ;	
  on	
  dirait	
  une	
  bête	
  faite	
  de	
  
cendre	
  qui	
  habite	
  l'eau.	
  Elle	
  est	
  arachnéide	
  par	
  la	
  forme	
  et	
  caméléon	
  par	
  la	
  
coloration.	
  Irritée,	
  elle	
  devient	
  violette.	
  Chose	
  épouvantable,	
  c'est	
  mou.	
  Ses	
  nœuds	
  
garrottent	
  ;	
  son	
  contact	
  paralyse.	
  Elle	
  a	
  un	
  aspect	
  de	
  scorbut	
  et	
  de	
  gangrène	
  ;	
  c'est	
  
de	
  la	
  maladie	
  arrangée	
  en	
  monstruosité.par	
  la	
  forme	
  et	
  caméléon	
  par	
  la	
  coloration.	
  
Irritée,	
  elle	
  devient	
  violette.	
  Chose	
  épouvantable,	
  c'est	
  mou.	
  
Ses	
  noeuds	
  garrotent;	
  son	
  contact	
  paralyse.	
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Ulysse	
  et	
  les	
  sirènes,	
  un	
  extrait	
  de	
  l'Odyssée	
  d'Homère.	
  
	
  
"Et	
   je	
   disais	
   cela	
   à	
  mes	
   compagnons,	
   et,	
   pendant	
   ce	
   temps,	
   la	
   nef	
   bien	
   construite	
  
approcha	
   rapidement	
   de	
   l'île	
   des	
   Seirènes	
   [Sirènes],	
   tant	
   le	
   vent	
   favorable	
   nous	
  
poussait	
   ;	
  mais	
   il	
   s'apaisa	
  aussitôt,	
  et	
   il	
   fit	
   silence,	
  et	
  un	
  Daimôn	
   [dieu]	
  assoupit	
   les	
  
flots.	
  Alors,	
  mes	
  compagnons,	
  se	
  levant,	
  plièrent	
  les	
  voiles	
  et	
  les	
  déposèrent	
  dans	
  la	
  
nef	
  creuse	
  ;	
  et,	
  s'étant	
  assis,	
  ils	
  blanchirent	
  l'eau	
  avec	
  leurs	
  avirons	
  polis.	
  Et	
  je	
  coupai,	
  
à	
   l'aide	
   de	
   l'airain	
   tranchant,	
   une	
   grande	
   masse	
   ronde	
   de	
   cire,	
   dont	
   je	
   pressai	
   les	
  
morceaux	
  dans	
  mes	
  fortes	
  mains	
  ;	
  et	
  la	
  cire	
  s'amollit,	
  car	
  la	
  chaleur	
  du	
  Roi	
  Hèlios	
  était	
  
brûlante,	
   et	
   j'employais	
   une	
   grande	
   force.	
   Et	
   je	
   fermai	
   les	
   oreilles	
   de	
   tous	
   mes	
  
compagnons.	
  Et,	
  dans	
  la	
  nef,	
  ils	
  me	
  lièrent	
  avec	
  des	
  cordes,	
  par	
  les	
  pieds	
  et	
  les	
  mains,	
  
debout	
   contre	
   le	
   mât.	
   Puis,	
   s'asseyant,	
   ils	
   frappèrent	
   de	
   leurs	
   avirons	
   la	
   mer	
  
écumeuse.	
  
	
  
Et	
   nous	
   approchâmes	
   à	
   la	
   portée	
   de	
   la	
   voix,	
   et	
   la	
   nef	
   rapide,	
   étant	
   proche,	
   fut	
  
promptement	
  aperçue	
  par	
  les	
  Seirènes,	
  et	
  elles	
  chantèrent	
  leur	
  chant	
  harmonieux	
  :	
  
-­‐	
  Viens,	
  ô	
  illustre	
  Odysseus,	
  grande	
  gloire	
  des	
  Akhaiens.	
  Arrête	
  ta	
  nef,	
  afin	
  d'écouter	
  
notre	
  voix.	
  Aucun	
  homme	
  n'a	
  dépassé	
  notre	
   île	
  sur	
  sa	
  nef	
  noire	
  sans	
  écouter	
  notre	
  
douce	
  voix	
  ;	
  puis,	
   il	
  s'éloigne,	
  plein	
  de	
   joie,	
  et	
  sachant	
  de	
  nombreuses	
  choses.	
  Nous	
  
savons,	
   en	
  effet,	
   tout	
   ce	
  que	
   les	
  Akhaiens	
  et	
   les	
   Troiens	
  ont	
   subi	
  devant	
   la	
  grande	
  
Troiè	
   par	
   la	
   volonté	
   des	
  Dieux,	
   et	
   nous	
   savons	
   aussi	
   tout	
   ce	
   qui	
   arrive	
   sur	
   la	
   terre	
  
nourricière.	
  
	
  
	
  
Elles	
   chantaient	
   ainsi,	
   faisant	
   résonner	
   leur	
   belle	
   voix,	
   et	
   mon	
   coeur	
   voulait	
   les	
  
entendre	
  ;	
  et,	
  en	
  remuant	
  les	
  sourcils,	
  je	
  fis	
  signe	
  à	
  mes	
  compagnons	
  de	
  me	
  détacher	
  
;	
  mais	
  ils	
  agitaient	
  plus	
  ardemment	
  les	
  avirons	
  ;	
  et,	
  aussitôt,	
  Périmèdès	
  et	
  Eurylokhos,	
  
se	
  levant,	
  me	
  chargèrent	
  de	
  plus	
  de	
  liens.	
  
	
  
	
  
Après	
  que	
  nous	
  les	
  eûmes	
  dépassées	
  et	
  que	
  nous	
  n'entendîmes	
  plus	
  leur	
  voix	
  et	
  leur	
  
chant,	
  mes	
  chers	
  compagnons	
  retirèrent	
  la	
  cire	
  de	
  leurs	
  oreilles	
  et	
  me	
  détachèrent	
  
(...)"	
  

	
  

	
  

	
  


